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решительно поддерживает наш Генеральный секре-
тарь, а именно: надежды на мир в Кот-д’Ивуаре, 
Западной Сахаре, Демократической Республике 
Конго, на Африканском Роге, Ближнем Востоке и в 
других регионах. 

 Перед тем как завершить свое выступление, я 
бы хотел напомнить о том, что перед лицом этой 
Ассамблеи мы неизменно осуждаем все формы на-
силия и нетерпимости, особенно их наиболее ост-
рую форму, — терроризм. Мы вновь осуждаем эти 
явления и подтверждаем нашу приверженность 
борьбе с ними. Мы хотели бы вновь заявить о своей 
приверженности борьбе за ликвидацию всех источ-
ников конфликтов и всех угроз международному 
миру и безопасности.  

 В этой связи я хотел бы вновь заявить о необ-
ходимости соблюдать принципы мирного сосуще-
ствования, а именно уважать суверенитет и терри-
ториальную целостность государств. Вне всякого 
сомнения, это побуждает нас вновь подтвердить 
свою приверженность соблюдению признанных на 
международном уровне исторических границ. В ка-
честве примера мы сообщаем о нашей поддержке 
политики единого Китая и нашем несогласии с по-
пытками Тайваня вступить в Организацию Объеди-
ненных Наций, под каким бы то ни было названием. 

 Это также побуждает нас заявить об уважении 
суверенного права государств на развитие атомной 
энергетики в мирных целях. Кроме того, мы при-
ветствуем надлежащие договоренности в целях уре-
гулирования путем переговоров вопроса о ядерной 
энергии и нахождения мирного решения проблемы 
распространения оружия массового уничтожения. 

 Последнее вынуждает нас вновь обратиться к 
нашей Ассамблее, особенно к постоянным членам 
Совета Безопасности, с призывом восстановить 
справедливость в отношении Африканского конти-
нента, который является единственным континен-
том, не имеющим постоянного места в Совете 
Безопасности, тогда как преимущественная часть 
вопросов на его повестке дня посвящена положе-
нию в Африке. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Ирландии, члену нижней палаты парламента Ир-
ландии Его Превосходительству г-ну Дермоту 
Ахерну. 

 Г-н Ахерн (Ирландия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего 
поздравить Вас с избранием на этот пост и поже-
лать Вам успеха в предстоящие месяцы. 

 Правительство Ирландии после того, как оно 
было сформировано в начале этого года, поставило 
перед собой задачу сделать Ирландию образцовым 
государством — членом этой великой Организации. 
Мы разработали далеко идущую программу, на-
правленную на то, чтобы наша страна стала миро-
вым лидером в области оказания помощи в целях 
развития, оперативного реагирования на гумани-
тарные катастрофы и урегулирования конфликтов. 

 Это обусловлено тем, что наша собственная 
история доказала нам реальное существование пути 
от нищеты к изобилию, равно как и от конфликта к 
миру. Эта же история способствовала формирова-
нию у простых мужчин и женщин Ирландии реши-
мости идти в авангарде борьбы с конфликтами, го-
лодом и попранием прав человека, борьбы, наи-
больших успехов в которой добилась бы сильная и 
в равной степени целеустремленная Организация 
Объединенных Наций, — той борьбы, которую нам 
нельзя проиграть. 

 Это также обусловлено тем, что после шести 
десятилетий ключевая цель Организации Объеди-
ненных Наций — всеобщий мир и безопасность, — 
к сожалению, пока так и не достигнута. Сегодня, 
несмотря на все наши усилия, ожесточенные кон-
фликты по-прежнему остаются слишком часто 
встречающимся явлением. 

 Причин для возникновения конфликтов мно-
жество. Однако зачастую мы обнаруживаем, что 
именно беспросветная нищета и попрание прав че-
ловека становятся причинами конфликтов, их дол-
госрочными последствиями и предпосылками для 
возникновения новых конфликтов. Стремясь обес-
печить мир, мы должны действовать так же творче-
ски и решительно, как те, кто ведет войну. 

 Имеющийся на сегодняшний день инструмен-
тарий укрепляет наш коллективный потенциал в 
деле разрешения конфликтов. Мы должны целена-
правленно использовать сейчас весь этот арсенал 
средств. Мы должны обеспечить организационное 
становление Комиссии по миростроительству и 
Фонда миростроительства Организации Объеди-
ненных Наций, а также предоставить им ресурсы, 
необходимые для выполнения ими своего важного 
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мандата. Мы должны и впредь поддерживать санк-
ционированные Организацией Объединенных На-
ций операции по поддержанию мира, которые на 
сегодняшний день особенно многочисленны, широ-
ки по своим масштабам и сложны по своим постав-
ленным задачам. Мы должны также способствовать 
укреплению усилий Организации Объединенных 
Наций в области предотвращения и урегулирования 
конфликтов. Ирландия примет самое активное уча-
стие в этом деле. 

 Мое правительство приняло решение значи-
тельно увеличить свое участие в урегулировании 
конфликтов, в том числе путем создания специаль-
ного подразделения в министерстве иностранных 
дел, учреждения научного Центра по вопросам уре-
гулирования конфликтов, создания системы послов 
по особым поручениям, которые будут посещать 
пострадавшие регионы, и создания ежегодного 
фонда в размере 25 млн. евро в целях содействия 
урегулированию конфликтов в развивающихся стра-
нах. 

 В предстоящие годы мы будем также работать 
над укреплением потенциала Африканского союза и 
субрегиональных организаций, с тем чтобы они 
могли самостоятельно устанавливать и укреплять 
мир. Мы будем концентрировать наши усилия на 
установлении мира в период конфликтов и на миро-
строительстве после окончания конфликтов. Мы 
будем также работать над извлечением и учетом 
уроков и будем обмениваться опытом в области уре-
гулирования конфликтов. Мы будем особенно ак-
тивно работать в Африке, в том числе в рамках со-
трудничества с правительствами, которые являются 
нашими партнерами по программе помощи «Айриш 
эйд». Мы намерены изучать связь между измене-
ниями климата и конфликтами, поскольку климати-
ческие изменения являются прямой угрозой не 
только для самых уязвимых, но и для достижения 
всех наших общих целей — прогресса, мира и раз-
вития. 

 Уделение особого внимания в нашей внешней 
политике правам, развитию и теперь урегулирова-
нию конфликтов еще раз свидетельствует о привер-
женности Ирландии глобальной повестке дня Орга-
низации Объединенных Наций. Но такая увязка 
подкрепляется и нашим собственным националь-
ным опытом в установлении мира. Выступая здесь, 
в Нью-Йорке, в апреле 1969 года — незадолго до 
страшной эскалации насилия в Северной Ирлан-

дии, — один из моих выдающихся предшественни-
ков Фрэнк Айкен сказал: «Насколько я полагаю, в 
мире достаточно мудрости, вот только как сосредо-
точить ее в наших краях — на островах, располо-
женных к северо-западу от Европы, — чтобы ре-
шить нашу проблему». Слишком долго нам недос-
тавало такой мудрости. 

 На протяжении почти сорока лет моим долгом 
и долгом моих предшественников на посту минист-
ра иностранных дел было информировать Ассамб-
лею о наших усилиях, направленных на поиск пу-
тей установления мира на острове Ирландия. Я с 
особым удовлетворением могу констатировать, что, 
если не считать общих слов о достигнутом прогрес-
се, это теперь вряд ли будет необходимо. 

 Конфликт в Северной Ирландии длился более 
трех десятилетий и казался практически неразре-
шимым в силу вопросов национальной, культурной 
и религиозной принадлежности, оспариваемых ис-
торическими вымыслами и требованиями суверени-
тета, и все это усугублялось конкретным опытом 
раздела, неравенства и насилия. 

 После объявления прекращения огня в сере-
дине 90-х годов и заключения в 1998 году Соглаше-
ния Страстной Пятницы новости из Ирландии ста-
ли лучше. Но окончательные усилия по полному 
осуществлению этого соглашения были завершены 
только в начале этого года. Разработав программу 
разделения исполнительной власти в Северной Ир-
ландии, которая позволила объединить историче-
ских оппонентов по обе стороны политического во-
дораздела, мы открыли новую главу в истории ост-
рова Ирландия. 

 Наследие сепаратизма и недоверия сохраняет-
ся, и неизбежные проблемы и трудности в нормаль-
ной политической жизни потребуют мудрого и чут-
кого управления. Но теперь сложился однозначный 
консенсус в отношении того, что новое начало 
можно закрепить и развить. 

 Задача состоит теперь не в том, чтобы доби-
ваться установления мира, а в том, чтобы поддер-
живать и закреплять найденный мир. Я не считаю, 
что наш успех представляет собой универсальную, 
заслуживающую подражания формулу, но я уверен 
в том, что наш опыт ошибок и успехов на протяже-
нии сорока лет дает возможность сделать выводы и 
извлечь уроки, которыми можно поделиться. Одной 
из конкретных задач, поставленных в нашей ини-
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циативе по урегулированию конфликтов, является 
кодификация этих выводов и уроков. И сегодня я 
хотел бы поделиться некоторыми из них. 

 Во-первых, в конечном счете, те, кто является 
частью проблемы, должны быть и частью ее реше-
ния, и не потому, что мы одобряем их действия или 
убеждения, а потому, что без их участия слишком 
просто нарушить договоренности, достигнутые ме-
жду остальными сторонами. 

 Во-вторых, инклюзивный диалог должен, тем 
не менее, вестись на основе четких и гарантирован-
ных принципов. В Ирландии это принципы согла-
сия, отказа от насилия и равного уважения. 

 В-третьих, партнерства правительств и симпа-
тизирующих третьих сторон — в нашем случае это 
Соединенные Штаты и страны Европейского сою-
за — могут обеспечить всеобъемлющие рамки, в 
которых можно добиваться прочных решений. 

 В-четвертых, часто необходимо идти на риск 
ради мира, но такой риск должен быть тщательно 
просчитан. Здесь важен фактор времени, равно как 
и терпение, и порой контакты должны быть част-
ными и тесными. 

 В-пятых, наш опыт свидетельствует о необхо-
димости решения всех проблем, устранения всех 
причин конфликта на всеобъемлющей основе, ка-
кими бы сложными или трудноразрешимыми они 
ни были или даже если бы их приходилось решать в 
различных временных рамках. 

 В-шестых, одобрение договоренностей обще-
ственностью с помощью голосования придает им 
более легитимный и прочный характер. 

 И наконец, без эффективного и добросовест-
ного осуществления — даже с помощью извне — 
жизнеспособность соглашения и доверие к нему 
часто сводятся на нет. 

 На более практическом и оперативном уровне 
мы разработали и осуществляем новаторские меха-
низмы для того, чтобы решать многочисленные 
проблемы, которые преобладают в деле установле-
ния мира и в миростроительстве, каковыми в нашем 
случае являются: изменение конституции, распре-
деление власти, трансграничное сотрудничество, 
юрисдикция переходного периода, реформа поли-
ции и сил безопасности, равенство и права челове-

ка, конфликт в вопросах о символах, сдача оружия и 
освобождение заключенных. 

 В ходе нашего процесса мы многому научи-
лись у других, в частности у Южной Африки. Сего-
дня, надеюсь, мы можем, говоря словами Фрэнка 
Айкена, мобилизовать как достаточную мудрость, 
так и достаточную волю для решения затянувшихся 
и сложных конфликтов. 

 Я горячо надеюсь, что, сотрудничая с укреп-
ленной Организацией Объединенных Наций и об-
мениваясь опытом друг с другом, нам удастся до-
жить до того дня, когда политические лидеры из 
других регионов мира, разрушенных конфликтами, 
смогут объявить в этом форуме о том, что и в их 
странах установлен мир. 

 Северная Ирландия пополнила список стран, 
где конфликты были урегулированы. Но путь к все-
общему миру по-прежнему блокируется конфлик-
тами — старыми, новыми и возможными. 

 Сегодня повсюду в мире люди выступают в 
поддержку народа Бирмы. Мужество буддистских 
монахов и монахинь, а также их сторонников вызы-
вает всеобщее восхищение. Усилия режима в этой 
стране по сокрытию своей жестокости за стеной 
молчания провалились. Он был справедливо осуж-
ден за насильственные ответные меры. Я призываю 
лидеров этой страны наконец конструктивно от-
кликнуться на волю народа, положить конец наси-
лию и освободить Аунг Сан Су Чжи и других поли-
тических заключенных. Процесс национального 
примирения и демократизации должен быть под-
линным, и мы надеемся, что Специальный послан-
ник Генерального секретаря сможет по его возвра-
щении через несколько дней доложить о прогрессе. 

 Мы рассчитываем на то, что Совет Безопасно-
сти эффективно откликнется на настоятельные при-
зывы международного сообщества. Неприемлемо и 
неверно утверждать, как это делают некоторые его 
члены, что положение в Бирме не является вопро-
сом международного мира и безопасности. Воз-
можные региональные последствия этого кризиса 
очевидны всем. Это возлагает особенно тяжелое 
бремя на правительства Китая, Индии и стран, вхо-
дящих в Ассоциацию государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН). Я приветствую недавние отрадные 
признаки позитивного и заинтересованного подхода 
этих стран и призываю их удвоить свои усилия. 
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 В рамках Европейского союза Ирландия давно 
придерживается неизменной и принципиальной по-
зиции в отношении Бирмы. Мы уделяем первосте-
пенное внимание путям наращивания давления на 
режим, в том числе и через новые ограничительные 
меры Европейского союза, не наносящие при этом 
ущерба рядовым людям, которые и без того так 
сильно страдают. 

 Что касается положения людей в других рай-
онах мира, то Дарфур также вызывает огромную 
обеспокоенность Ирландии. Мы поставили эту про-
блему в ряд приоритетных вопросов нашей дипло-
матии и нашей программы помощи «Айриш эйд». 
Мы должны урегулировать гуманитарные кризисы 
и кризисы в области безопасности, одновременно 
закладывая основу для устойчивого мира и разви-
тия. Мы настоятельно призываем к полному, эффек-
тивному и скорейшему развертыванию смешанной 
операции в Дарфуре Африканского союза и Органи-
зации Объединенных Наций. Хартум должен актив-
но сотрудничать и наконец отказаться от любой об-
струкции. Группы мятежников также должны сыг-
рать в этом свою роль. Недавнее нападение на ми-
ротворцев в Дарфуре вызывает возмущение, и его 
справедливо осудили. Я хотел бы выразить от себя 
лично и от имени ирландского правительства со-
чувствие семьям погибших. 

 В соответствии с нашей прекрасной традицией 
поддержания мира, Ирландия рассчитывает на то, 
что ей удастся внести существенный вклад в дея-
тельность санкционированной Организацией Объе-
диненных Наций миссии в Чаде и Центральноафри-
канской Республике в целях оказания помощи бе-
женцам и учета регионального аспекта кризиса в 
Дарфуре. 

 Все стороны конфликта должны стремиться к 
политическим переговорам в Ливии в следующем 
месяце. Я приветствую учреждение Генеральным 
секретарем целевого фонда в поддержку этих пере-
говоров и заверяю в поддержке этого начинания со 
стороны Ирландии. Если соответствующие обяза-
тельства не будут выполнены, а прогресс не будет 
достигнут, Ирландия поддержит дополнительные 
санкции в отношении тех сторон, которые отказы-
ваются от сотрудничества. 

 Я особенно и весьма глубоко обеспокоен серь-
езным обострением гуманитарной ситуации в Зим-
бабве. Нынешняя инициатива Сообщества по во-

просам развития стран юга Африки во главе с пре-
зидентом Мбеки подает большие надежды на про-
гресс, и я хотел бы призвать все соответствующие 
стороны удвоить свои усилия и согласовать новый 
политический подход, предлагающий подлинную 
политическую реформу и экономическое возрожде-
ние для всех зимбабвийцев. 

 Ситуация на Ближнем Востоке всегда занима-
ет видное место в нашей повестке дня. Там имел 
место коллективный международный провал в пла-
не обеспечения надежного политического процесса, 
ведущего к урегулированию на основе создания 
двух государств. Однако сегодня есть возможности 
изменить ситуацию. Путь к возможному жизнеспо-
собному урегулированию ясен всем, даже если это 
потребует сложных и болезненных компромиссов. 
Ирландия решительно поддерживает диалог между 
премьер-министром Ольмертом и президентом Аб-
басом. Нас обнадеживает решимость арабских го-
сударств осуществить историческую Арабскую 
мирную инициативу. Мы разделяем надежду на то, 
что готовящаяся сейчас международная встреча под 
руководством госсекретаря Райс будет действитель-
но серьезной и обстоятельной и приведет к транс-
формации политического ландшафта и к переменам 
в жизни людей. 

 Поистине историческая приверженность Ир-
ландии процессам ядерного разоружения и нерас-
пространения остается неизменной. Мы также иг-
раем сейчас активную роль в поисках всеобъемлю-
щего ответа на такое бедствие, как кассетные бое-
припасы, ужасающий эффект применения которых 
стал предельно ясным для всех в Ливане и других 
районах. В качестве вклада в коллективные усилия, 
инициированные в Осло в феврале этого года, Ир-
ландия примет у себя дипломатическую конферен-
цию в мае 2008 года, на которой, как мы надеемся, 
будет завершена разработка первого в истории ме-
ждународного соглашения по кассетным боеприпа-
сам. 

 Определение целей в области развития в Дек-
ларации тысячелетия (ЦРДТ) дало толчок нашим 
усилиям по борьбе с нищетой и ее последствиями. 
Я от всей души приветствую учреждение Генераль-
ным секретарем Руководящей группы по вопросу о 
достижении ЦРДТ в Африке для руководства на-
шими решительными усилиями по достижению 
наших целей к 2015 году. 
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 В настоящее время Ирландия вносит в этот 
процесс свой вклад. Сейчас мы выделяем более 
0,5 процента нашего валового национального про-
дукта на внешнюю помощь в целях развития, а к 
2012 году мы будем выделять на нее 0,7 процента. 
Мы существенно увеличили нашу помощь на про-
ведение операций по показанию чрезвычайной гу-
манитарной помощи и на борьбу с ВИЧ/СПИДом. 

 Однако мы знаем, что предстоит сделать го-
раздо больше. Сообщество доноров не выдерживает 
испытания, которому его подвергли ЦРДТ. Объем 
внешней помощи сократился на 5 процентов в ре-
альном исчислении. Неприемлемо то, что в совре-
менном мире по-прежнему насчитывается 
980 миллионов людей, живущих в условиях край-
ней нищеты, что половина населения развивающе-
гося мира не имеет доступа к основным комму-
нальным услугам и что полмиллиона женщин еже-
годно умирают во время беременности и при родах. 
Возможно, самым тревожным фактом является то, 
что сегодня каждый седьмой человек на Земле не 
имеет достаточно пищи, чтобы вести здоровую и 
продуктивную жизнь. А в странах Африки к югу от 
Сахары эти данные приходятся на каждого четвер-
того человека. 

 Место Председателя занимает г-н Кариява-
сам (Шри-Ланка), заместитель Председателя. 

 Чтобы помочь решить самые основные задачи, 
Ирландия создала Целевую группу по борьбе с го-
лодом для изучения коренных причин этого извеч-
ного источника нищеты, болезней и смерти. Она 
поможет нам внести вклад в достижение цели ЦРДТ 
по уменьшению вдвое численности населения, 
страдающего от голода и нищеты. Я рад, что в чис-
ло экспертов Целевой группы по борьбе с голодом 
входит Специальный советник Генерального секре-
таря по ЦРДТ г-н Джеффри Сакс. 

 Ирландия будет поддерживать и укреплять 
свое обязательство по содействию деятельности 
Организации Объединенных Наций в области мира, 
безопасности,  развития и прав человека. Нет ника-
кой тайны в связи со стоящими перед нами задача-
ми, даже если они грандиозные. Наше поколение 
оснащено исключительным образом для того, чтобы 
знать, что нужно для их решения. У нас есть науч-
ные знания, опыт, средства и — в лице Организа-
ции — механизм для сотрудничества, с тем чтобы 
быть на высоте этих задач. Мы должны мобилизо-

вать необходимые мудрость и волю, чтобы их вы-
полнить. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и международно-
го сотрудничества Республики Сейшельские Остро-
ва Его Превосходительству г-ну Патрику Пиллайю. 

 Г-н Пиллай (Сейшельские Острова) (говорит 
по-английски): Позвольте мне прежде всего пере-
дать братские поздравления и пожелания всего наи-
лучшего от имени президента Мишеля, правитель-
ства и народа Республики Сейшельские Острова в 
связи с открытием шестьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Сейшелы горды тем, что при-
сутствуют здесь в качестве партнера и союзника, с 
тем чтобы содействовать дальнейшему прогрессу в 
наших международных усилиях, решению проблем, 
которые оказывают огромное влияние на будущее 
всего человечества и создают угрозу глобальной 
политической и экономической стабильности. 

 Я присоединюсь к предыдущим ораторам и 
также поздравляю г-на Срджяна Керима с его из-
бранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее шестьдесят второй сессии. Его из-
брание на этот руководящий пост Ассамблеи явля-
ется свидетельством того глубокого уважения, ко-
торое международное сообщество питает к нему и 
его стране, бывшей югославской Республике Маке-
дония. Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью для того, чтобы выразить искреннюю призна-
тельность его предшественнице шейхе Хайе Рашед 
Аль Халифе, Бахрейн, за ее выдающееся руково-
дство работой Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят первой сессии. 

 Позвольте мне воздать должное и подтвердить 
искреннюю поддержку Генеральному секретарю 
Пан Ги Муну, который проявляет решимость и 
твердую волю с самого начала своей деятельности, 
направленной на укрепление роли Организации 
Объединенных Наций. 

 Сейшелы неизменно привержены поддержке 
Организации Объединенных Наций. Наша привер-
женность осталась непоколебимой с того момента, 
когда 31 год назад мы стали членами этой Органи-
зации. Сейчас, как никогда, мы считаем, что миру 
нужна сильная и эффективная многосторонность. 
По сути, мы убеждены в том, что Организация Объ-
единенных Наций воплощает в себе самые эффек-




